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Conversation Essentials

good morning - afternoon - evening: Sawatdii krép/kﬁ*

goodbye: sawatdii krap Mr/Mrs/Miss/you: Kun
bye-bye: lah gOrn  see you later: poép gan mai
nice to meet you: yin dii tii dai raujak kun

how are you?: sabah-i dii mai?

fine, thanks: sabah-i dii krap

please: garunah excuse me/sorry: kor toht krap
thank you (very much): k(‘)rp kun (mahk) kl'i’lp
never mind: mAi bpehn rai

are you...2: kun bpehn ... chai mai ?
yes (true): chai no (not true): mai chai
I (don’t) understand: pom'/chén? (mai) kau jai
I can’t speak Thai: pOm piliut pasih Tai mai dai
can you speak English?: kun piliut pasih Angrit
dai mai krap?
could you repeat that?: pﬁllt iik krzing, dai mai ?
could you speak more slowly?: pﬁllt Chéh-chéh, dai
miii krap?
how do you say/what is this called in Thai?:

pahsih Thai piiut wah arai/riak wah arai?

... mii mai krap?
no: mai mii

is there .
yes: M

I would like ... pom yahk ja dai...
I (don’t) like ... pOm (mai) chérp ...
would you like kun au ... krap?

yes, please: au, krap no thanks: mai au, krap
could I have ..., please? : kOr... dai mai krap?
could you ...2: kun ... dai méi krap?

how much is this/that?: an nii tu rai, krap?
very/too expensive: peehng mﬁhk/geurn bpai

good: dii better: dii gwah vest: dii tii sut

bad: mai dii, yéeh very bad: mai dii leuh-i
more: gWah less: noi gwah

where is ...2 : ... yuu tii ndi, krap?

where does this bus go to...?: rot kan nii bpai nai?
good luck!: chohk dii!

*polite form: krap for males, ka for females
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Preface

Visiting or living in a new country provides
many opportunities to expand your horizons,
especially if you have a basic awareness of the
local language. This booklet was drafted with the
aim of facilitating interactions with Thai people
in your own living version of the Thai language,
at whatever level it might be!

A very basic introduction, simple coverage
of essential grammar, word groups in lexical
categories, these provide your skeleton of
bare bones which you can stick together at
will. The idea is that this booklet should be

an interactive resource so that free spaces are
liberally distributed throughout, allowing you to

make your own additions, observations and notes
for continued reference .It is designed for use with
the sister ‘multi-lingual language course’.

Armed with the ‘Thai’ language drill folder
I hope that you gain maximum enjoyment and
success in delving into the Thai worlds which are
of most interest to you personally, adding your
own extra vocabulary and comments to help you
achieve your own aims with the language.

Happy interacting!
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Pahsih Thai - Bprawatsaht

The Thai Language

a) History

The language of Thailand belongs to the Kadai
or Kam-Tai family, all members of which are
derived from a common Proto-Tai, the probable
place of origin being near the border of northern
Vietnam and south-eastern China. In addition to
Thailand itself, Tai languages are spoken in Laos,
Assam, northern Burma (Shan), north Vietnam
and Yunnan, Guizhou and Guangxi.

The first major kingdom of the Thai,
established with Sukhothai as its capital in the
thirteenth century, is thought to have had a
spoken language resembling Proto-Thai in its




Pahsih Thai - Bprawatsaht

tonal structure. Basically with three tones, it was
in use at the time of the creation of the writing
system by King Ramkhamhaeng (1275-1317).
The alphabet is based on Sanskrit, supplemented
with tone marks, and since it has only undergone
slight changes in the intervening period, Thais
can in fact read writing that is hundreds of years
old. The language predominantly consists of
monosyllabic words, written from left to right
and lacking separating spaces except at the
ends of clauses or sentences. It is now generally
accepted that Thai descended from the Sukhothai
dialect with sound changes, or tonal splits, which
eventually resulted in the present day 5 tones.
During the Ayutthaya period, large numbers
of Sanskrit words, and a smaller number derived

Pahsih Thii - Dtua akson/Ork siang

from Pali, entered the language. Such loanwords
offer a similarity to the role played by Latin
and Greek forms in English, most finding use
in technical vocabularies for government,
religion and education. Intelligentsia and artisans
introduced into the country from Angkor also
imported with them numbers of Khmer words.
Over the last few decades, new vocabulary has
continued to be added due to the cultural influence
of the west, and the United States in particular.
There are four basic dialects spoken in
Thailand, with Central Thai as the official
language of communication. Travellers to the
North, North-East and South, however, will
rapidly appreciate that dialects predominate in
these regions. Even in the most remote village,
however, you will be able to find individuals
capable of communicating in Central Thai.
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b) Pronunciation

The following is a guide to the pronunciation
of Thai words as given in the present booklet.
The system followed is based on the authors own
attempt to make a consistent transliteration.

Consonants

b as in bore
bp softp

ch asinchore
d as in door
dt  softt

f as in foot
g as in get
h as in hat

j as in jazz
k as in cat
Vowels

a as in bat
ah as in father
ah-i as in ah-ee
ai  asineye
au asin owl
eh  asinface
eeh asin air

=g~
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as in loot

as in mud
as in no

as in (wi)ng
as in pass
as in route
as in saw

as in toe

as in wait
as in young

as in fur/err
as in tin

as in tea

as in toe

as in awe

as in book
as in rude

Pahsih Thii - Ork siang

In practice there is very little distinction
between r and 1. Remember also that an 1 at the
end of a word is pronounced as an n, while j, ch,
s and d become t, and g becomes k. In addition,
v in Thai words is pronounced w.

Thai Tones

The pitch at which a syllable is pronounced is
an integral part of each word, determining mean-
ing in fact as part of the spelling.

The five tones are: mid: a, e, i, 0, u;

low: a, &,1,0,u falling: 4, &,1, 6, 0;
high: 4, é,4,1,6 and rising: &, &,1, 6, 1
Mid Low Falling High Rising
— —

i

— X =

Eventually you should aim to be able to make
correct usage of the tones although you can
not allow this to put you off at the beginning -
usually the context will make it clear what you
are trying to say!
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Grammar - Wayagon

a) Introduction

If you want to be able to speak Thai with any
degree of natural fluency a long list of phrases
for set situations is not of real practical help. You
need to understand exactly what you are saying
- within the limits set by your command of the
tones! - and to make your own sentences from
simple beginnings. To start, all you require is the
basic grammar and how the sentence components
are pieced together. Natural addition of single
words to your active vocabulary, as you have an
opportunity or necessity to use them, will then
gradually increase the scope of your language
ability.

The sentence structure is subject-verb-object,
although the object may be placed first for
emphasis, especially with a negative.

People Thai like (to) eat food Thai

Kon Thai chérp gin ah-hihn Thai
Food English, people Thai not like (to eat)!

Ah-hihn Angrit, Kon Thai mai chorp (gin)!

6
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Examples of sentences to make with groups
of words in the lexical dictionary for interchange
practice are provided below. Here we should
introduce a unique feature of the Thai language.
In order to be polite, Thai people regularly end
their sentences with a special single syllable,
khrap (becomes khap in normal conversation)
if male and kha (kha when used with a question)
if female. With longer conversations it is not
necessary with every sentence but for greetings it
is wise to be make liberal use of these politeners
unless with close friends. The same words
employed alone denote agreement or simply
acknowledgement in having listened.

Remember that the Thais are in fact a very
polite nation overall and that they will appreciate
restrained general behaviour on your part,
including your controlling the level of your
decibels in speech. Needless to say, anger in your
voice will not be greatly appreciated. and will not
help you attain the aim of enjoying a pleasant stay
in the land of smiles. Therefore, along with your
trusty ‘folder’, be armed with a ready grin and
be prepared to make friends.




Wayagon - Kam Nahm

b) Parts of Speech

NOUNS: kam nahm

Nouns do not have separate single/plural
forms, do not vary with their role in the sentence
and do not take a definite or indefinite article.

If you wish to define a noun, use this or that:
bahn: house bahn nii: this house
bahn nan: that house

In order to express plurality, the Thai language
makes extensive use of counters, the order being
number - counter - noun

piu ying sorng kon women two people

nangséur siahm léhm book(s) three flat things

3-nin no josei three people its woman

5 satsu no hon 5 books its book

Nouns can be formed from adjectives and
verbs of concept using kwahm, and from verbs
of physical action with gahn

rérn: hot kwahm rérn: heat
kwahm rap pit chdrp: responsibility
kwahm lap: secret
kwahm sam-reht: success

bin: to fly = gahn bin: flight
gahn séuk-siah: education
gahn deurn-tahng: journey
gahn meurng: politics
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PRONOUNS: kam sappa nahm

Personal pronouns: kam sappa nahm
sadeehng kwahm bpen suan-dtua
I =me (male) pom (female) chin, di-chin
you: kun  (polite): tdhn
(close friends/lovers): teur
he/she = him/her: kiau it: man
we =us: rau they = them: kiu

Possessive pronouns: kam sappa nahm
sadeehng kwahm bpehn jau korng

Formed with one word for thing, kérng, and
the personal pronoun

my: kérng pém his/her: kérng kiu

10

for me samrap pom with him gap kao
forit samrap man with them gap buak kao

Demonstrative pronouns: kam sappa nahm
sahtit are also demonstrative adjectives
this/these (tii) nii
that/those (tii) nan
that/those over there (tii) nohn

11




Wayagon - Kam Kunnasap

ADJECTIVES: kam kunnasap

Adjectives follow the noun independent of
whether the .

she is a beautiful woman kao pen puu ying suai
the beautiful woman is here
puu ying suai yuu nii

Comparatives are formed with the word for more,
gwah (or less nér-i gwah), and superlatives with
that for most, tii sut.

yai - yai gwah - yai tii sut large-larger-largest

he is bigger than me kiu yai gwah pom

12

When comparing with a previous status an
alternative word for more, keun, can be applied
kiu stiung keun diau nii he (is) taller now

t00 ... : ... geurn bpai not... enough : mii por ...
for as...as use ‘same’ méurn
he is as big as me kiu yai méurn pém

for -er...-er use ‘more’ ying.... ying
the sooner the better ying reh-u dii ying dii

13
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VERBS: kam gariyah

Thai verbs do not vary their endings with the
pronoun and there is no infinitive ‘to’. A negative
is formed with méi before the verb

gin eat = to eat mai gin not eat/ to not eat
bpehn be = to be mai bpehn not be / to not be

There is no conjugation for past or future
tenses and context is important. However, there
are constructions for use to denote time of action.

For ongoing action gamlang is employed
before the verb, especially if it is wished to stress
that the action is being done now!, or yliu after
the verb.

pom gamlang tam! I am doing (it) now!

pom tam ngahn yuu! I am working

14
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For completed action in the simple past the
word léeh-u, already, can be used at end of the
sentence.

kéu tam léeh-u he has done (it) already

The past tense can be expressed with dai
for can, before the verb, often with negative
statements.

kédu mai dai tam He could not do (it)

For future actions ja before the verb is used

kiu ja tam he will do (it)

15
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Important Verbs: To be and to have

To be for nouns is bpehn
pom bpehn kon Angrit Iam an English person

However, it is not used with adjectives, which
themselves act as verbs, and bpehn can also have
other meanings, including ‘to be able to’.

Kkau léhn gitah bpehn he can play the guitar
pom tahn ah-hiihn Thai méi bpehn
I cannot eat Thai food (because too hot, perhaps)

For to have and be with the connotation of
existence or there is, mii is the Thai equivalent

pom mii ningséu I have a book

tii Meung Thai mii ah-hidhn aror-i

In Thailand there is food delicious

16
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Important Verbs: Modals - like, must, need,ought
to, want, would like, and can, are placed before
nouns or other verbs
Like/enjoy: chorp

Pom chérp khun/ I like you/music

Pom choérp 1én gitah I like to play the guitar

Must: dtérng pom dtorng bpai I must go

Note that need before a noun is dtérng gahn
pom dtorng gahn pétjanah nagrom
I need a dictionary

17
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Want/would like: yahk (ja)
pom yahk (ja) bpai I would like to go

Note that want before a noun is au or yahk dai
rau au/yahk dai badhn we want a house

Ought to/should: nih/khuan ja
kun niah/khuan ja bpai you should go

Can/be able to: dai/bpehn/wai (end verb phrases)
tahn mai dai I am not able/allowed to eat
kiu wah-i nam mai wai
He physically can not swim (too tired perhaps)

18

Wayagon - Kam Gariyah
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ADVERBS: gariyah wiséht

Adverbs, often adjectives doubled, generally
follow the verb bpai rehu-rehu go quickly

With time/probability, they usually precede the
verb: ever: keu-i perhaps: aht ja
(not) yet: yang rarely: mai kor-i ja

usually: tam-madah

Others come at the end of the sentence:
also: diai  only: tAunan often: bor-i bor-i

20
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CONJUNCTION: Conjuncion

Simple joining:

I have a coat and/or a hat

Chan mii seur koht le/reu muak

I have a coat but I do not have a hat

Chan mii seur koht dteeh mai mii muak

Explanations:
If/because I have money I can go
Tah/pror mii ngeun samaht pai dai
Although/even if/unless I have money I cannot go
Meeh wah mii ngern gor pai mai dai
I want to go. However, I have no money
Pom yahk pai. Dteeh wah mii ngern
I have (no) money. Therefore, I will (not) go
Pom (mai) mii ngern. Dang nan pom ja pai
(mai pai)
I can speak neither English nor Thai
Pom mai samaht put passah Angkrit leh Thai

21
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PREPOSITIONS: kam buppabot

Thai prepositions are placed in front of a noun
in order to specify the relationship with a verb,
adjective, or other noun that precedes it.

Wayagon - Kam Tihm

22

QUESTIONS: kam tihm

Questions can be formed using question words,
generally at the end of sentences, or with tags
how?: yang-rai how much?: tiu rai
what?: arai which?: an nai
when?: méur rai who?: krai
where?: tii nai
why?: tam-mai why not?: tam-mai mai
maii: makes a question

ah-hdhn aror-i mai? is the food delicious?

aror-i / mai aror-i answer yes/no
chai mai? asks for confirmation

bpehn kérng kun, chii mai? its yours,

isn’t it? chai/mai chai answer yes/no

23
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réu? asks or?
sabai dii réu?: are you well (or)?
sabai dii/ mai sabai: yes, I am well/
no, I am not well

réu plau? asks or not?
yahk (ja)bpai réu plau
want to go or not?
yahk (ja)bpai /méi yahk (ja)bpai
yes/no

léeh-u réu yang? asks already or not?
tahn kiu léeh-u réu yang?
eaten yet?

24



Basic English - Thai
Lexical Group Dictionary

Provided, in alphabetical order within
groups, are English words and selected Thai
equivalents for the various lexical categories:

adjectives: kam kun na sap:

general; colours; feelings; people; things: 26-35
adverbs: kam gariyah wi-séht

condition; place; time: 36-39
conjunctions: kam sin-than 40
counters: laksana-nahm 41

nouns: kam nahm: animal; body;
city/countryside; clothes; country; culture/society;
education; food; geography; house; materials; people;

possessions; time/numbers; weather 41-60
prepositions: kam bup pabot 64
questions: kam tihm 65
verbs: kam gariyah 66-74

The empty boxes are included for additional
vocabulary/comments of your own.

Use it! Chai si!

25



kam kunasap - bporimahn 1¢h lamdap

adjective: kam kunasap

kam kunasap - bporimahn 1¢h lamdap

quantity and order: bporimahn 1éh lamdap
all: tang mot another: iik any: bang
both: tang sérng different: dtahng gan
each/every: tuk enough: por

a few/few: nor-i first: tii réehk

last: tfi-léeh-u the last: suttai

less: nor-i gwah a little nid nér-i

more: mahk gwah most: suan yai

much/many: mahk, yeu

next: ndh  no/not: mai none: mai mii
plural: pah hiiu pét quite: p

same: méurn gan

several: 1ah-i similar: éh-ga pot
singular: éh-ga pét some: bang
this/these: nii that/those: nan/néhn

26

adjective modifiers

enough: por exceedingly: leurgeun
extremely: yang mahk so: ka-naht nii
sufficiently: por somkuan than: gwah
too: geurn bpai very: mahk, yeu

27



kam kun nasap - sing kéng

thing, object, matter:
sing korng, wat-tl, réurng

big: yai <> small: 1ék
clean: sa-aht < dirty: sokga-bprok
comfortable: sabai-jai
complicated: yfiing yahk
convenient: saduiak
dangerous: andtarah-i < safe: bplort-pai
dark: méurt < bright: sawahng
easy: ngah-i < difficult: yahk, ldmbahk
empty: wahng < full: dtehm
excellent: yért yiam < awful: yéeh mahk
expensive: peéhng < cheap: tuuk
fast: reh-u < slow: chah
good: dii < bad: maii dii, yeéh

better: dii gwah < worse: yeéh gwah

best: dii tii sut <> worst: yeéh tii sut
hard: kéehng < soft: 6rn

kam kun nasap - sing kéng

heavy: nak < light: bau
high: stiung< low: dtam
(un)important: (mai) simkan
modern: tan-samai <

old-fashioned: lah-samai
near: glai < far: glai
(un)necessary: (mai) jam bpen
new: mai < old: gau
noisy: nuak hiiu, dang < quiet: ngiap
open: bpéurt < closed: bpit
popular: tii niyom
(im)possible: bpen bpai (méi) dai
practical: bpa ti bat serious: jingjang
short: sin < long: yah-u special: pi-s¢ht
tight: kap < loose: liam
useful: mii bpra-yoht
wet: bpiak < dry: héehng

28
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kam kunnasap - sii 1¢h ork béehp

colours and design: sii 1¢éh 0rk béehp

black: dam blond: blon

blue (sky): nAm-ngern (fah)

brown: nam-dtahn

checked: lah-i mahkruk colourful: sii san

dark ..: ... kém green: kidu grey: tau
light ...: ...orn orange: s6m
pale ...: ... jéud long pink: chompuu

plain: riap (péun) purple: miiang
red: deehng round: trong glom
square: sii-liam striped: lah-i
white: kdh-u yellow: léurng

kam kunnasap - rauséuk

feeling: riauséuk -ing: nah -, tam hai -
afraid: glua angry: groht bored: béur
calm: jai yen certain: néehjai
disappointed: pit wing

enjoyable: nam sanuk sanahm
envious: it-chah excited: dtéurn dtéhn
experienced: mii prasopgahn

happy: suk jai, dii jai, yin dii

hungry: hiw kao interested: son jai
jealous: héung lonely: ngiu

painful: jéhp bpuat sad: sau

satisfied: por jai sleepy: ngiiang norn
surprised: bpralaht-jai

thirsty: hiw nam tired: néur-i

30
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kam kun nasap - kon

people: kon
ambitious: tayeur tayahn
beautiful, pretty: stia-i <> ugly: ndh gliat
blind: dtah bort
busy: mii-wahng < free: wihng
cute: ndh rak cynical: yiat yahm
deaf: hiiu niak divorced: yah rahng
drunk: mau < sober: ngiap kreum
easy-going: chorp sabai, ngai bpai?
famous: mii chéur-siang
fat (obese): fian (1ap) <> thin: pérm
greedy: 1ohp  handsome: lor
healthy: suk-kapahp dii <

ill: mai sabah-i
honest: séur sat <> dishonest mai séur sat
intelligent: cha-laht < stupid: ngéh
kind: jai dii <> cruel: hoht rah-i
lazy: kii giat <> hard-working: kah-yan

kam Kkun nasap -

kon

married: dtéehng ngahn < single: soht
old: géeh < young: num, sih-u
optimistic: nai ngeeh dii —

pessimistic: nai ngéeh rah-i
polite: supahp <> rude: mai mii mah-ra-
poor: jon < rich: rua-i yaht
pragmatic: nai tahng bpadtibat
pretty: ngahm right: tiuk <> wrong: pit
right-/left-handed: chai meur kwah/sah-i
selfish: héhn géeh-dtua
serious: au-jing au-jang (jing-jang)
shy: ah-i & confident: mén jai
short: dtia < tall: stiung
slim: priau < stout: nih
stingy: Kii niau < generous: jai dii
successful: mii samret
weak: orn-eeh < strong: kéehng reehng
wise: mii bpanyah «—

foolish: ngéh klah-u

32
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kam kun nasap - chim léeh kam kun nasap - ah-gaht

taste and cooking: chim léeh weather: ah-gaht
gahn bprung ah-hihn cold: yen <> hot: rérn
bitter: kém boiled: dtém crispy: k cool: nithu < warm: ép {in
delicious: aror-i dry: héehng cloudy: mii meehk
fatty: kai man fresh: sot fried: tort fine: dii, bport bprohng humid: chéurn
frozen: chéeh kéehng grilled: yahng rainy: mii fon snowy: mii hima
(medium)-rare: méi suk sunny: déeht ork
salty: kehm sour: bpridu windy: mii lom reehng

spicey: péht sweet: wihn
tasty(less): (méai) mii rot chaht
tender: nim tough: kéehng
well-done: suk mahk

34 35



kam wi-séht - yang-rai?

adverb: kam wi-séht

kam wi-séht - yang-rai?

how?: yang-rai?

accidentally: doh-i bang-eun
actually: téeh jing almost: géurp
alone: kon diau also: diiay
altogether: ting mot

anyhow: dtéeh yahng dai

anyway: yang rai gor dtahm
approximately: doh-i bpramahn

at least: yang néi badly: yang yeéh
basically: doh-i péun tihn
carefully: ra-mat rawang
carelessly: chahp chiiai

certainly: néeh norn

especially: doh-i cha-pér yaang ying
exactly: yahng néeh norn

for example: dtua yahng chén
fortunately: chohk dii

generally: doi tiia bpai gladly: dtéhm jai
hardly/barely: teehp ja mai/dtém geehn
in a hurry: riip tam mostly: sian mahk
naturally: doh-i tamma-chéht

normally: doh-i bpo-ka-dti

of course: néeh norn only: tiunin

on purpose: doh-i jing jai

perhaps: bahng tii, ahtja probably: kongja
quickly: rew rew

really: jing jing/réur slowly: chah chah
so: dang nan somehow: gor dtahm tii
together: diia-i gan

totally: sut thii, tang mot

unfortunately: nah sia dai, chohk rah-i
unwillingly: méi dt¢hm jai

usually: pokatii, tam-madah

well: yang dii
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kam wi-séht - méur rai

when: méur rai

after: lang afterwards: pai ling

again: iik (krang)

ago: tii leéh-u already: 1éeh-u

always: saméur at last!: nai tfi sut
before: gorn early: reh-u

every time: tiikk wehlah/krang

frequently: bor-i bor-i

immediately: tan-tii just (now): peung
late: sah-i, chah later: tii ling

never: mii keu-i now: diau nii
occasionally: bahng krang

often: bor-i bor-i on time: dtrong wehlah
rarely: médi bor-i recently: méur reh-u nii
seldom: nan Krang

sometimes: bahng krang soon: reh-u nii
still: khana-nii suddenly: tan dai nin
then: wehlah nan not yet: yang

kam wi-séht - tii nii

where: tii nii

anywhere: tik héehng

away: bpai tii éurn backwards: yorn glap
downwards: tii lahng

eastwards: tahng tit dtawan ork
everywhere: tik tii forwards: kihng nah
here: tii nii from -: jahk nii to -: tahng nii
northwards: tahng tit néu-a

nowhere: mai mee tii

sideways: dahn kahng

somewhere: tii-nii sak héehng
southwards: tahng tit dtai

straight on: dtrong bpai

there: tii ndn over there: tii nohn

to/on the left: tahng sah-i

to/on the right: tahng kwih

upwards: tii kihng bon

westwards: tahng tit dtawan dtok
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kam sin-than

kam nahm - sat 1¢éh bpluuk - laksana-nahm

conjunctions: kam sin-than

nouns: kam nahm

although: méeh wah and: 1éh
as well as: dta-lort jon
because: pror wah but: dtéeh wah

even if: téung méeh wah
however: yahng rai gor dtahm
if: tdh in case of: nai gor nii tii
in order to: péur tii ja instead: teehn tii
neither...nor..: mai chéi...chén néan /

mai tang...1éh  or: réur
provided that: hak wa since: dting dtéeh
thus, therefore: dung nan, pror cha nan
until: gratang while, whereas: ka na tii

either...or..: chéi...chén gan.../ mai...gér...

animals and plants: sat 1¢h bpliuk

bird: nék cat: méeh-u

cockroach: maleehng sahp dog: mih
elephant: chahng flower: dork mai
horse: mah human being: manut
Martian: kon angkahn mosquito: yung
pet/domestic animal: sat liang

tree: dtdon mai wild animal: sat bpah

counters/classifiers: laksana-nahm
animals, tables: dtua books: Iéhm
newspapers: cha-bap people: kon
pieces: chin pills: mét vehicles: kan
when in doubt: an
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kam nahm - rahng gah-i iéh séur pah

body and clothes: rahng gah-i 1¢h séur pah

arm: kéehn back: ling belt: kém kat
boot: rorng tau buut

bra: séua chan nai sa-dtrii

brain: samérng breast: dtdu nom
coat: séua klum dress: dtéehng gah-i
ear: hitu eye: tah face: ndh

finger: niu meur foot: tdu

glove: tung meur gut: lam sai

hair: pdm hand: meur hat/helmet: muak
head: sii-sa, hiia heart: hiia jai
jacket: séur krum leg: kih

kam nahm - rihng gah-i iéh séur pih

liver: dtap mouth: bpahk

muscle: glihm néur nose: ja muuk
pajamas: séur gahng-gehng norn
shirt: séur chéurt shoes: rorng tau
skirt: gra-bprohng skin: piew nang
stomach: térng slipper: rorng dtéeh
socks: tling tau suit: chit dtéehng-dtua
sweater: séur gan nih-u

swimsuit: chit wahi ndm tie: nektai
tights: ting norng toe: niu tau

tooth: fan trousers: gahng-gehng
underwear: chiit chan nai
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kam nahm - meurng 1¢h chonnabot

kam nahm - meurng 1éh chonnabot

city and countryside: meurng 1éh chonnabot

address: tii yuu apartment: hérng chau
art-museum: pipittapan sinlabpa
bank: tanahkahn beach: chah-i haht
bookshop: rahn ningseur

border: chah-i deehn bridge: sapahn
building: ah-kahn church: boht
cinema: rohng nang coast: fang taleh
dept store: hahng sapasin kah

desert: taleh sah-i embassy: satahn taut
escalator: ban dai léurn

factory: rohng ngahn farm: fahm
field: sanihm yah

fire-station: satihnii dap pleung

floor (ground/2nd): chan (1ahng/song)
forest/jungle: bpah garden: suan
high-rise: dtéuk stiung

hospital: rohng payah bahn

hotel: rohng reehm house: bahn

island: gor lake: taleh sahp land: tii din
library: hérng samut lift: liif

market: dta-laht moon: pra jan
moonlight: séehng jan mosque: mat sa-yid
mountain: puu kilu museum: pipittapan
ocean: mahiasamut

office: simnak-ngahn park: stian
police station: satiah-nii dtam-ruat

post office: bprai sanii

restaurant: rahn ah-hahn

river: méeh ndhm road: tanon

school: rohng rian sea: taleh

shop: rahn kah sky: fah/torng-fah
skyscraper: dtéuk rafah star: dah-u
suburb: chahn meurng

sun: pra ahtit sunlight: séehng ahtit
swimming pool: sra wéah-i nam

temple: wat theatre: rohng lakon

tourist resort: risort torng tiau

town: dtua meurng, ampeu, tambon
town center: jai glahng meurng

town hall: sihlah glahng jangwét
university: maha wittayalai

valley: hupkéau village: miu bahn
volcano: puu-kau fai

waterfall: nam dtok zoo: siian sat
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kam nahm - bpratéht 1éh pahsih

country and language: bpratéht ieh pahsih
China: jiin England: ang-grit

France: farangséht Germany: yeura-man
India: india Italy: italii Japan: yii-bpun
Korea: gaulii Myanmar: pamih

Russia: ratsia Thailand: meurng thai
Spain: spehn  USA: amehrigah

kam nahm - bpratéht ich pahsiah

capital city: meurng luang
compatriot: péurn ruam chaht
compass points: kéhm tit
north: tit néua south: tit dtai
east: tit dtawan ork west: tit dtawan dtok
north-east: tit dtawan ork chiang néua
south-west: tit dtawan dtok chiang dtai
continent: towlip equator: séhnstiun stut
foreigner: kon dtahng-chaht, farang
foreign language:
pahsih dtahng bpra-téht
international organisation:
ong gorn rawahng bpra-téht
nation: bpratéht
national anthem: plehng chaht
national flag: tong chaht
nationality: san-chdht
province: jangwat world: 16hk
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kam nahm - watanahtam 1¢h sing-kom

culture and society: watanahtam i¢h
sing-kom

archaeology: bohrahn kadii

architecture: satah bpatayagam

art: sin-labpa bill: bin birth: gahn géurt

business: turagit chess: mahk ruk

cinema: ning community: chum chon

company: borisat competition: kilu kéehng

concert: kornseut, g sadehng don-dtrii

cooking: bprung ah-hihn

dancing: dtéhn ram death: gahn dtah-i

education: séuk-sih

employment: g jahng ngahn

entertainment: kwahm banteung

environment: sing wéeht l16rm

example: dtua yahng

exercise: ork gamlang gah-i

export: song ork failure: 16m léeh-u

fate: chéhk chadtah film: pahpayon

fine art: wijisin games: gehm

geography: puumisaht

kam nahm - watanahtam 1¢h sing-kom
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goods: sinkah health: suk ka pahp
history: bprawatsaht import: nam kéau
industry: utsih hagam

information: kor muun

investment: gahn long tun

journal: wahrasdhn journey: deun tahng
knowledge: kwahm riu

language: pahsih life: chiiwit

magazine: nidtaya sihn music: don-dtrii
news: kah-u newspaper: ningséu pim
opportunity: ohgaht painting: pahp kian
peace: sa-ngop philosophy: bpatyah
photography: raup tah-i

politics: gahn meurng

pollution: sapahp wéeht 16rm bpen pit
poverty: kwahm yahk jon

price: rah-kah problem: bpan-hiah
religion: sahtsaniah research: gahn wijai
reservation: gahn jorng

science: wittayahsaht sculpture: riup bpan
singing: rong playng sport: giilah
success: simréht  theatre: rohng lakorn
TV: toh-ratat TV program: rah-i gahn
unemployment: gahn wahng ngahn

war: song-krahm

wealth: kwahm mangkang work: ngahn
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kam nahm - rohk i¢h yah

kam nahm - réhk i¢h yah

disease and medicine: réhk 1éh yah

AIDS: rohk eht allergy: rohk péeh
anesthetic: yah salop

antibiotics: yah-bpadti chiiwana
asthma: rohk hérp héurt
arteriosclerosis: gahn séurm korng lortlért
back-ache: bpuat ling

bronchitis: réhk lort-lom akséhp
cancer: rohk marehng

chemotherapy: yah kehmii banbat
cirrhosis: rohk dtap kéehng cold: wat
cough: ai cough medicine: yah géeh ai
cure: raksah hah-i kaht

diabetes: rohk bau wihn

diagnosis: gahn winitchii rohk
ear-ache: bpuat hiiu

fatal disease: rohk téung dtah-i

fever: ki heart attack: htia jai wah-i
hay fever: kai jahm

head-ache: bpuat hiia

hepatitis: rohk dtap aksehp

infection: gahn dtid-dtor
inflammation: péeh akséhp

influenza: kai watyai

injection: gahn chiid laxative: yah rabah-i

leprosy: rohk réurn malaria: mahlahria
mental disease: rohk hihng jit

operation: gahn pah-dtat

painkillers: yah géeh bpuat

pill: yah méht prescription: bai sangyah
radiotherapy: rangsii banbat

sneeze: jahm stroke: rohk am ma-paht
sleeping pill: yah norn lap

stomach-ache: bpuat téorng

surgery: sinyagam symptom: ah-gahn
tablet: yah méht tooth-ache: bpuat fan
treatment: gahn raksah

vaccine: waksiin VD: réhk gah-maréhk
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kam nahm - ah-hihn

food: ah-hihn

bread: kanom bpang
breakfast: ah-hdhn chau butter: neu-i
cake: kaném cheese: neu-i kéehng
condiments: kréurng geehng
chilli: prik fish sauce: ndam bplah
garlic: gratiam ginger: king
herb: samiin prai mint: bai saranée
mustard: mustard pepper: prik tai
salt: gleur soy sauce: sii-it
sugar: nahm dtahn vinegar: nahm som
container: pahchana bag: tung
bottle: kuat box: klorng
can: grapong carton: klorng jar: t6h
pack: chorng pot: grabu k wrap: hor
curry: geehng dessert: kaném

kam nahm - ah-hihn
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dinner: ah-hihn yehn

drink: déurm
alcohol: 14u beer: bia coffee: gahfeeh
lemonade: nAm ma niu milk: nAm nom
tea: nam chah water: nam
mineral-: nam réeh wine: wain

egg: kai fat: kdii man fibre: yai ah-hihn

fish: bplah flour: bpéehng

fruit: pén-la-mai - juice: nam -
apple: éehp péurn banana: glia-i
coconut: maprah-u grape: a-ngun
guava: farang jackfruit: kaniin
lemon/lime: manah-u lichee: lin jii
longan: lam yai mango: ma-méang
mangosteen: mang-kut
melon: keehntaluup nut: tua orange: som
papaya: malagor peach: pich
pineapple: sap-bparoét
pomelo: s6m oh rambutan: ngor
watermelon: dteehng moh

honey: nahm péung ice cream: ai-sakriim

jam: yam lunch: ah hihn tiang

meat: néur minced-: néur bot
beef: néur wua chicken: gai duck: bpéht
lamb: néur géeh pork: miiu

menu: rah-i gahn ah hihn, mehnuu
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kam nahm - ah-hiahn

noodle: gia-i dtiau
nut: tha  almond: al-morn
cashew nut: ma-miang himaphan
chestnut: gaulat peanuts: tua lisong
oil: nAm man rice: kih-u
salad: salat pak sausages: sai gork
sea-food: ah-hihn ta-leh
crab: puu lobster: giing lorp dter
octopus: bplah méurk yak
oyster: hor-i-nang-rom shellfish: hor-i
shrimp: ging squid: plah méurk
soup: chup tofu: tdau-hua
utensils: kréurng ah-hihn
bottle: kuat -opener: tii - bpéurt kuat
bowl: chahm chopsticks: dta giap
corkscrew: lehk kai-juk kuat cup: tlia-i
dish/plate: jahn fork: sérm
frying pan: grataban glass: géeh-u
jar: heyeurk knife: miit ladle: grabuai
peeler: miit bpork
saucepan: grata scissors: gangai
sieve: grachorn turner, fish slice: dtaliu
spoon: chérn toothpick: mai jim fan
towel: pah tissue: gradaht- chamra
vegetables: pak

kam nahm - ah-hihn

asparagus: nor mai- farang
bamboo shoots: nor mai
bean: tiia bell pepper: prik ynak
cabbage: pak galam
carrot: hiia pakgaht deehng
cauliflower: dork galam
celery: kéun chai corn: kdh-u poht
cucumber: dteehng gwa
eggplant: makéur yah-u
lettuce: pak gaht mushroom: héht
onion: hiia horm pea: tiia
potato: man farang pumpkin: fak torng
radish: hiia pakgaht spinach: pak kém
spring onion: dtén horm
tomato: makéur téht
watercress: pak racheht

wheat: kdh-u sahlii yogurt: yoh-gért
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kam nahm - bahn i¢h feha-nijer

house and furniture: bahn i¢h feha-nijer

air conditioner: kréung bprap-ah-gaht
armchair: gau-ii tau kéehn

ashtray: tii kia burii balcony: ra biang
bathroom/toilet: hérng nahm

bathtub: ahng ahp nam bed: dtiang norn
bedside table: dtéh kdhng dtiang
bedroom: hérng norn blanket: pah hom
bookcase: dtiiu ning séur carpet: prom
ceiling: peh dan chair: gau-ii

chest of drawers: dtiu linchak

clock: nahrigah cooker: dtau

curtain: mahn cushion: bor

desk: dtoh kian ning-seiir door: bpradtuu
drawer: linchak fan: pat lom

freezer: dtiiu chéeh kéehng

garden: stian guitar: gii-tdh

hair dryer: tii bpau pdm hall: hérng tohng
iron: kr riit ironing board: tii rorng riit
kitchen: hérng krua

kitchen sink: ahng lahng jahn

lamp: kéhm fai light: séehng fai
lightbulb: 16rd fai loudspeaker: lam pohng
microwave: dtau maikrohwéhp

mirror: grajok ornament: kréung bpradap

kam nahm - bahn i¢h feha-nijer

painting: jitragam

piano: bpiano picture: pahp

pillow: mérn pillowcase: bpork mérn
plug (electric): bplak (fai fah)

printer: krelirng pim radio: wittaya
refridgerator: dtiiu yen roof: ling-kah
room: hérng sheet: peehn

shelf: hing shower: fak bua
sideboard: dtiiu géhp chérn sorm
socket: dtau rap fai fah

sofa: gau-ii nuam stairs: ban dai
storage cupboard: dtiiu géhp kérng
switch: sa-wit table: dtéh

tap: gork nam telephone: toh-rasap
TV: toh-ratat toilet: hérng nam

wall: paning wallhanging: kwéehn paning
wardrobe: dtiiu séur pah

washbasin: ahng lahng nah

washing machine: kréurng sak pih
window: niah dtahng
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kam nahm - got méih-i 1éh sihn

kam nahm - watsadu ieh kredirng meur

law and law_court: got méh-i 1eh sdhn

attack: g johm dtii blackmail: blehkmeh
bribe: sinbon bribery: gahn gin sinbon
burglary: gahn lak kamoh-i
contract: nangséur sinyah
corruption: Kor-rapchan
crime: Ahchanidhgam
criminal: Ahchanahgot
divorce: gahn yah rahng
drug: yah pit gotmih-i
drunken driving: mau léeh-u kap
embezzlement: gahn yak york
fine: kdh bprap fraud: gahn lork luang
grievous bodily harm:

tam rah-i rahng gah-i sih-hat
guilt: dtrah-bahp innocence: k borisut
judge: piiu pi pahksah jury: kana liuk kiin
kidnapping: gahn lakpah dtua
marriage: gahn dtéehng ngahn
murder: gahn kah dtagam prison: kik
punishment: gahn long téht rape: komkéun
reckless driving: kap rot doh-i pramaht
robbery: johngam sentence: prayohk
speeding: gahn réhng theft: gahn kamoh-i
witness: pa-yihn

materials and tools:

watsadu 1¢éh Krelirng meur

made of: tam mabh jahk ...
air: ahgaht axe: kwiahn brush: preehng-
chisel: siu clay: din niau cloth: pah
cotton: pah fah-i drill: sawahn gas: gaht
glass: géeh-u glue: gah-u gold: géeh-u
hammer: kérn ice: nam kéehng iron: 1éhk
leather: ndng liquid: kérng léeh-u
metal: loha nail: dta-bpuu needle: kém
oil: nAm man paint: sii paper: gradaht
plastic: plahs-dtic pliers: kiim
rope: chefirk saw: lia-y
scissors: gangai screw: dtabpuu-kuang
screwdriver: 1éhk-kai kuang silk: mai
silver: ngern solid: kérng kéehng
steel: 1ehk glah stone: hin string: cheifirk
tape: téhp gah-u thread: dah-i
water: nahm wood: mai wool: kdn-géeh
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kam nahm - Kkon ih ah-chiip

kam nahm - kon 1éh ah-chiip

people and occupation: kon Iéh ah-chiip
accountant: nak bahnchii

actor: nak sadeehng artist: sinla bpin
aunt: bpah baby: déhk orn

boss: jau nahi boy: déhk chah-i

brother: phii'/nérng® chah-i

business man: nak taragit child: déhk
chef/cook: kon tam ah-hihn

civil servant: kih-raht gahn pon reuan
clerk: sehmian co-worker: ridm ngan
dad: por daughter: liiuk sih-u

doctor: mor driver: kon kap rét
employer: nah-i jahng

employee: liuk jahng enemy: sad-dtruu
engineer: witsawa-gorn

family: krérp krua farmer: chau-nah
father: por, bi dah father-in-law: por dtah
female: péht ying fiancé: kilu mén
friend: péurn girl: dehk ying
grandfather: bpliu grandmother: yah

housewife: méeh-bahn

husband: sahmii laborer: gammagorn
lawyer: tanah-i-kwahm male: péht chah-i
man: piiu chah-i mechanic: ching

monk: pra mother: méeh

musician: nak don-trii

nobody: mai mii krai nurse: payahbahn
office worker: simnak- ngahn

policeman: dtam-riat priest: lilang pér
retired person: kon kehsian

sailor: galah-sii reur secretary: lehkéah
sister: nak rorng sister: phii'/nérng? sih-u
soldier: ta-hdhn somebody: krai kon

son: lduk chah-i stepfather: por liang
student: nak rian teacher: kruu

tourist: nak téng tiao uncle: lung
unemployed person: kon wihng-ngahn
wife: parayah, mia woman: pau-ying

lolder, 2younger
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kam nahm - sdp sombat

possessions : sap sémbat
address: tii yuu
alarm clock: nahligah bpuk
bag: tling (hand-) grabpiu téu
ballpoint pen: bpahk gah liiuk léurn
book: ning séur brief-case: gra-bpau
camera: glorng tah-i raup
cigarette: burii - lighter: r
computer (laptop): (noht buk) computer
condom: tling yahng
cosmetics: kréung sim-ahng
credit card: bat krehdit
dictionary: pétjanah nigrom
envelope: sorng jot mah-i
jewellery: kréurng-bpradap
bracelet: gam lai-meur
brooch: kéhm glat ear-ring: dtahng hiiu
necklace: séry kor ring: wéehn
engagement-: -man/ dtéehng ngahn
job: ngahn key: gun-jeeh letter: jot méah-i
lipstick: lip-sa-dtik luggage: grabpiu
map: péehn tii city map: -meurng

kam nahm - sdp sombat
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matches: mai Kiit fai
mobile phone: meur téur
money: ngern, sadtahng cash: ngern sot
banknote: tanabat coins: rian
currency: khah ngern dtah
name: chéur forename: chéur jing
namecard: nahm bat
nickname: chéur léhn
surname: nahm sakun
novel: nawaniyah-i
passport: ning séur deurng tahng
pen: bpahk gah pencil: din sér
perfume: nam horm
purse: grapiu sadtahng
razor (-blade): (bpai) miit gohn
receipt: bai séht rap-ngern
reservation: g jorng secret: k lap
shampoo: yah sak pém soap: sabuu
spectacles: wéehn dtah stamp: su-dteehm
suitcase/ luggage: gra-bpéau dern tahng
tampon: kor-téehk ticket: dtua
toothbrush/paste: bpreehng/yah sii fan
torch: fai chiah-i towel: pah
wallet: sorng tii umbrella: rom
washing powder: pongsak-fork
wristwatch: nahligah-kér meur
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kam nahm - saht-sanih 1¢h gahn meurng

religion and politics:

saht-sanih 1éh gahn meurng
agnostic: mai-chéur riang pra jau
atheist: chéur mai mii pra jau
ballot: bat long kaneehn
belief: kwahm chéur
Buddhism: saht-sanih pit
cabinet: kdndrat mondtrii
Christianity: saht-sanah Kkrit
colony: ahnah nikom
communis-t/m: lat ti-korm-miunit
Confucianism: lat ti korng kongjii
congress: ratsapah
conservative: lat ti jahriit niyom
coup d’etat: ratprahin
democracy: bprachah-tipadtai
demonstration: gahn chumnum tahng
devil: piisaht dictatorship: ehkatipdtai
election: gahn léurk dting
god: pra jau government: rattabahn

kam nahm - saht-sanih 1¢h gahn meurng

heaven: sawén hell: narék

Hinduism: saht-sanih hinduu
independence: kwahm pen it-sara

Islam: saht-sanéh it salahm

Judaism: lat-ti yiu judiciary: dtulahgahn
king: nai luang, kasatri

kingdom: ah-nah jak

manifesto: gahn pragaht

minister: rattamontrii ministry: grasuang
monarchy: rattasapah

opinion poll: béehp samriat kit héhn
paradise: sukahudii parliament: rattasapah
parliamentarian: samahchik rattasapah
political party: pAk-gahn meurng
politician: ndk gahn meurng

president: bpra tahnah tibordii

prime minister: nah-yok rattamontrii
propaganda: gahn kéhsanah chuan chéur
queen: pra rahchinii

republic: sihtah ranarat

referendum: prachah madti

revolution: gahn padtiwat riot: jaldhjon
socialism: singkom niyom
social-democrat: singkom prachéh tipdtai
terrorism: lat ti gor gahn rahi

vote: 1éurk, woht siang
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kam nahm - weh-lah 1éh beur

time and numbers: weh-lah 1éh beur

century: sot-wat decade: tot-wat

day: wan all/every day: tang/ tuk wan
Sunday: wan ahtit Monday-: wan jan
Tuesday: wan angkahn
Wednesday: wan put
Thursday: wan paréuhat
Friday: wan suk Saturday: wan sao
morning: dtorn chao afternoon: dtorn bai
evening: dtorn yen night: dtorn kim
today: wan nii tonight: keurn nii
yesterday/day before: méu-wahn nii/seur
tomorrow: prang nii
day after -: mareun nii

future: a-nah-két half: kréung

hour: chiia mohng minute: nah tii

kam nahm - weh-lah 1éh beur

month: deurn last: -tii léeh-u next -: -nah
January: mékgarah kom
February: gumpah pan
March: miinah kom April: mehsih yon
May: préut-sapah kom
June: mitunah yon
July: garakgadah kom
August: sing-hih kom
September: ganyah yon
October: dtulah kom
November: préut sajigah yon
December: tanwah kom
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kam nahm - weh-lah 1éh beur

number: beur even - kitu odd- kii
0:stiun 1: néung 2:sérng 3: sihm
4:sii 5: hah 6: hok 7:jét 8: bpéeht
9: gu 10: sip 11: sip-ét 12: sip-sorng
13: sip-sihm 14: sip-sii 15: sip-hah
16: sip-hok 17: sip-jet 18: sip-bpeeht
19: sip-géu 20: yii-sip 30: sahm-sip
40: sii-sip 50: hah-sip 60: hok-sip
70: jet-sip 80: bpéeht-sip 90: gau-sip
100: rér-i 500: hah rér-i 1,000: pan
10%: sden 10°: lahn
first: tii néung second: tii sorng
once: néung krang twice: sérng krang
3/4: sahm nai sii 4/5: sii nai hah
20%: ror-i la yii-sip 60%: rér-i la hok-sip

past: adiit present: bpat juban

season: réuduu dry -: -léehng wet -: -fon
spring: -bai mai plii summer: -rérn
autumn: -bai mai riiang winter: -nihu

second: wi-nah-tii

sunrise/set: praahtit kéun/dtok

time: weh-lah (on-): dtrong weh-lah
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kam nahm - weh-lah 1¢h beur

night: midnight: tiang keurn
glahng keurn

sip-ét mong chau

dtii néung

sip mong . L. dtii sorn;
chau 10 What time is it?: 2 €
giu mong gii-mohng? dtii sihm
chiu 9 3
bodeh 2 o’clock (p.m.)
péeht Ah-i s s so
mong chiu bah-i sérng 4 dtii sii

jét mong chau dtii hah i
moming: hok mong chau

dtorn chau midday: tiang wan afternoon:

dtorn bah-i

bah-i mong

hah tim

sii tim bah-i sérng

20 minutes past
yli-sip nah tii
half past 4
7 kreung

6

hok mong yen

sihm tim 3 | bah-i sihm

sorng tim bah-i sii
tiim néung hih mong yen

evening: dtorn yen

week: ah-tit weekend: sao ah-tit
year: bpii last: -tii léeh-u next -: -nah
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kam nahm - gahn kénsong

transport: gahn konsong

acroplane: kréurng bin airport: sandhm bin
ambulance: rét payahbahn
bicycle: jakrayahn boat: reur léhk
bus: rét meh - station: satihnii - stop: pah-i
car: rét yon crossroads: sii yéehk
direction: tit tahng
distance: raya tahng harbour: tah reur
helicopter: heli-kopteu
motorbike: rét morsai
railway: rahng rét fai
railway station: satdh-nii rét fai
road: tandn ship: reur
traffic: gahn jaridhjon
- accident: uba-dtihéht
- jam: rot dtit - lights: fai jardhjon
- rules: got jardhjon
train: rot fai tram rét rang
truck rét ban-tuk
underground: rot fai dtii din van: rét dtau

kam nahm - ah-gaht / gahn kian

weather: ah-gaht - forecast: pa-yah-gon -

air pressure: kwahm got ah-gaht

cloud: méhk fog: mork hail: liuk-héhp
ice: nam kéehng lightning: séi fah

rain: fon snow: hima storm: pah-yi
sunshine: déeht temperature: unna hapuum
thunder: fah rérng

typhoon: pahyuu dtdifun wind: lom
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writing and punctuation:
gahn kian 1¢éh wéat dtorn

accent: nén siang alphabet: dtua akson
capital letter: dtua pim yai

chapter: bot tii colon: mahap pahk kiu
comma: jula pahk

exclamation mark: kréurng méah-i atrii
full stop: yut pahk letter: dtua pim
paragraph: yor ndh parenthesis: wong lép
question mark: kréurng mah-i kam tihm
semi-colon: at pahk sentence: bprayohk
space: chorng wahng word: kam

71



kam bup pabot

kam tihm

prepositions: kam bup pabot

questions: kam tidhm

above: bon across: kihm

after: lang against: dtor dtihn at: tii
among: nai rawahng

before gorn behind: kdhng ling

below: dtai, ldhng beside: kihng
between: rawahng during: rawahng tii
for: sim-rap from: jahk in: nai

in front of: nah inside: bpai nai

near: glai next to: dtit gap

of: kérng on: bon opposite: dtrong kihm
out: ndrk, ork outside: kihng nérk
since: dtang dtéeh through: pahn

to: téung toward: pai tang under: dtai
until: jongratang with: gap

without: bpraht sajahk

how? yahng rai? how long? glai tiu rai?
how many/much? tau rai?

what? arai? which (one)? anndi?

when? méur rai?

where? tii ndi? where to: pai tii nai?
from where: jahk nai who? krai

why? tim mai?

question general?? mai?
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kam gariyah - agree / choose

verb: kam gariyah

kam gariyah - clean / dance

agree: dtok long answer: dtorp wéah
arrive: mah téung ask: tdhm - for: kor
avoid: liik liang be: bpehn be born: gert
be called: tuuk ridk become: glai bpen
behave: ja-mii  believe: chéur

borrow: kKor yeurm  bring: au ... mah
buy: seur call: riak (wih)

can: dii choose: léurk

clean: tam sa-aht close: bpit
come: mah - back: glap mah
complain: bon confirm: yeurn yan
congratulate: kor sa-deehng kwahm yin dii
concentrate on: fak fai
cook: bprung ahhihn
bake: bpang boil: dtom fry: tért/pat
grill: yAhng roast: 0p steam: neung
cry (weep): rérng-héi dance: dtéhn ram

for past dai before the verb,

for future ja before the verb

for present continuous gamlang before
and/or yuu after the verb
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kam gariyah - decide / forgive

decide: dtat-sin jai

die: dtah-i discuss: son-tanah dtoh dtorp
divorce: yah do: tam dream: fan

drink: déurm drive: kap rét dry: héehng
eat: gin, tahn expect: kiht wah

explain: ati-bah-i fall: dtok feel: riu-séuk
find: jer, hdh, pép finish: séht, jop

forget: leum forgive: yok toht hai

kam gariyah - get / look

get: au get up: yeun keun give: hai
go: bpai go back: glap (bpai)
happen: géurt kéurn hate: gliat have: mii
help: chiia-i hope to: wing
ignore: méi sai jai
imagine: jindta- nahgahn
improve: dii kéun include: pragorn duai
intend: dtang jai joke: pliut léhn
know/ know how to: riu, riu jak, sahp
laugh: hiia rér learn: rian
like: chorp live: yuu listen: fang
look: duu, morng - after: duu leeh
- at: duu tii - for: (morng) hih
- forward to: wang wah ja
- like: duu méurn
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kam gariyah - lose / regret

lose: hah-i (game) pah-i péeh

(lose way): 10ng tahng love: rak
make: tam - a mistake: kwahm pit
marry: dtéehng ngahn  mean: bpleeh
meet: pop must: dtdrng
must not: dtérng mai
need: dtdorng gahn open: bpéurt
pay: jai play: Iéhn perform: kratam
practice: feurk hat prepare: dtriam
promise: sin-yaa pronounce: ork siang
put: sai ahng -on: stiam sai
rain: fén dtok read: ahn
recommend: nde-nam
refuse: bpadtiséht regret: sia jai

kam gariyah - remember / take

remember: jam dai
rent: chu repair: sérm  return: glap
rise (get up): dtéun run: wing
say: bork wah  search: kén kér muun
see: héhn seem: duu meurn  sell: kiith-i
should: kuan ja sing: rérng plehng
sleep: norn lap smell: glin smile: yim
smoke: stup snow: hima dtok
speak: pliut start: reurm stop: yut
study: rian succeed: kwahm sam-réht
swim: wih-i nam
take:- au - off tort ork

- with au ... bpai
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kam gariyah - teach / write

teach: sorn telephone: toh-rasap
think: kit touch: jap

translate: bpleeh  trust: wai jai
try: payayahm, lorng duu

turn (I/r): liau (on): bpéut (off): bpit
understand: kiu jai use: chai
visit: ylam, tiau wait: ror

walk: deurn wake (up): pluk
want: yahk, dtorn gahn, au

wash: 1ahng, sak pah, ahp-nam
win: cha-na work: tam ngahn
worry: hiang write: kian
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Proverbs Supabhsit

thai example - translation
- english example

au maprau hua bpai kih-i stan - take
coconuts go sell garden - carry coals to
Newcastle

au meur suk hiip - stick hand cane press
- put one’s foot in it

au hiiu bpai nah, au dtah bpai rai - take
ears to paddy field, take eyes to plantation - to
turn a blind eye

bpai hén grarérk réng gohng nihmai -
before see squirrel draw bow - count one’s
chickens before they are hatched

bpahk bprahsai nam, jai chéuat kor -
mouth speech water, mind cut throat - honey
tongue, heart of gall

bpahk wah dtah ka-yip - mouth talk eyes
wink - practice what you preach

bpit torng ling pra - apply gold leaf back
Buddha - do good by stealth
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supahsit

bplah dtah-i ndm dtéun - fish die water
shallow - a fish out of water

chah bpehn gahn, nahn bpehn kun - slow
is achievement, long time is advantage - haste
makes waste

chahng peurk gért nai bpah - elephant
white (taro) born in jungle - a genius is
born, not made

chiia jeét tii, dii jét hon - bad seven times,
good seven times - every cloud has a silver
lining

dai yahng sia yahng - get something, broken
something - can’t make omelette without
breaking eggs

dtai prachét bpahchah - die irony cemetery
- cut off one’s nose to spite one’s face

dtat fai dton lom - cut off fire begin wind - a
stitch in time saves nine

dtok nam mai lai, dtok fai mai mai - fall
water not flow, fall fire not burn - land on
your feet

duu nahng hai duu méeh - /ook girl, give
look mother - like mother, like daughter

supahsit
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duu tit tahng lom - /ook at direction wind -
look before you leap

fang hitu wai hiiu - listen ear do ear - take
with a pinch of salt

giriyah bork dtraguun - manner tells birth
- manners maketh the man

glap baan gao - return home old - pass away

gra-dtah-i dtéun dtuum - rabbit startled by
boom - make a mountain out of a molehill
jap dai, kah ning kah kiu - catch can,
clearly - caught red-handed

kahng nork siksai kihng nai bpehn prohng
- outside glitters inside hollow - all that glitters
is not gold

kiu meurng dtah liu, héi liu dtah dtahm -
enter town eye wink, give wink eye do - when
in Rome, do as the Romans do

kii chahng jap dtakadteehn - ride elephant
catch grasshopper - to use a sledgehammer
to crack a nut

kwihn pah sahk - axe split wood - call a
spade a spade
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supahsit

kon ngahm pror dtéehng - person pretty
because dressed up - fine feathers make
fine birds

lahng néur chérp, lahng yah - some meat
like, some medicine - one man’s meat is
another man’s poison

1ehn gap sahk, sahk dtii hua - play with
pestle, pestle hit head - familiarity breeds
contempt

16hp mahk lahp hah-i - greed much,
windfall lost: - kill the goose that lays the
golden eggs

liuk mai lon mai glai dton - fruit not fall
far from tree - like father, like son

mahk mor mahk khwahm - many doctors,
many cases - too many cooks spoil the broth
mai dii diai mon, gor ao diiai kahtah -
not can with prayer, also get with spell - by
hook or by crook

mai géeh dtat yahk - free old bend hard -
hard to teach an old dog tricks

supahsit
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mai glai fang - tree near river-bank - have
one foot in the grave

mAai mii muun for-i, mah mai kii - not
have rubbish, dog not defecate - there is no
smoke without fire

meeh-u mai yuu nitu rah reurng - cat not
home mouse happy - when the cat’s away,
the mice will play

nahdtahng mii hitu, bpra-dtuu mii chérng
- windows have ears, doors have holes -
walls have ears

nihm yoérk au niahm bong - thorn prick
use thorn take - like cures like

nam kéun héi riip dtak - water rises, give
hurry take - make hay while the sun shines

nam chiiyau yah kwihng reur - water
turbulent don't steer boat - don’t paddle
against the stream

ngom kém nai mahiahsamut - dive needle
in ocean - like looking for a needle in a
haystack
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supahsit

nii séur bpa jorakéh - escape tiger, meet
crocodile - out of the frying-pan into the fire

nok nér-i tam rang dtéeh por dtua - bird
small make nest but enough body - cut your
coat according to your cloth

péurn gin hih ngah-i, péurn dtah-i hih
yahk - friend eat find easy, friend die find
difficult - friend in need is a friend indeed
plah dtua diau yah-u méhn mot tang
kérng - fish body one makes smelly whole
catch - one rotten apple spoils the whole
barrel

ram mai dii, toht bpii toht glorng - dance
not good, blame flute blame drum - a bad
workman blames his tools

riit Iéurt jahk bpuu - squeeze blood from a
crab - get blood from a srone

riu yahng bpét - know like duck - Jack of
all trades, master of none

sip bia glai meur - ten cowrie shells near

hand - a bird in the hand is worth two in
the bush

supahsit
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sorn jorakéh hai wah-i nam - feach crocodile
swim - teach grandmother to suck eggs

tdo hiia nguu - old head snake - dirty old man

tii 1ort dtah chang, hahng lort dtah len
- little escape eye elephant, big escape eye
mite - penny wise and pound foolish

tiup mor kao - smash rice pot - take the bread
out of one’s mouth

wan pra mai mii hon diau - day holy not have
happen once - every dog has his day

wah dtéeh kio, i-niio bpen ehng - speak
blame he, I-nao does himself - pot calling the
kettle black

wua hih-i lorm kork - cattle lost enclose
stall - its too late to shut the stable door after
the horse has bolted

yah jap plah séng meur - don't catch fish
(with)two hands - you cannot have your
cake and eat it

yah ching suk gorn hahm - don t compete for
ripe before almost ripe - early ripe, early rotten
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supahsit

yah dtii dton bpai gorn kai - dont beat
before fever: cross the bridge when you
get to it

yah fun for-i hah dtakhehp - don t disturb
rubbish looking for centipede - let sleeping
dogs lie

yah pat wan bpragan pring - don t delay
today insurance tomorrow - never put off to
tomorrow what can be done today

yah sih-u sai hai gah gin - don ¥ pull out
intestines give crow eat - to wash dirty linen
in public

ying tii diau, dai nék sérng dtua - fire shot
onlyone, can bird two bodies - kill two birds
with one stone

yérm meeh-u kah-i - dye cat sell - you
cannot make a silk purse out of a sow’s ear
yin géeh-u hiah-i wahnon - hand crystal
give monkey - cast pearls before swine
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banteuk - tii yuu

notes - addresses: banteuk - tii yuu




banteik - tii yuu banteik - tii yuu




Essential grammar Wayagorn jam bpehn

Pronouns: sap pa nahm

I =me (male) pdm (female) chin, di-chin

you: kun (polite): thn (lovers): teur
he/she = him/her: kdu it: man

we =us: rau they = them: kiu

my kérng pdm our kérng rau

Adjectives: kam kun nasap

big yai - bigger yai gwah - biggest yai tii sut

Verbs: kam gariyah
Do: tam Not: mai Not do: mii tam
Ongoing: gamlang tam/ tam yuu
Completed: tam léeh-u
Past: dai tam Future: ja tam
Be: bpehn Have, there is: mii
Must: dtorng  Need: dtérng gahn
Want/would like: yahk (ja)
Like/enjoy: chorp
Ought to/should: nih/khuan ja
Can/be able to: dai/bpehn/wai

Questions: mai?: makes a question
chai mai? asks for confirmation
réu? asks ‘or’? réu plau? asks ‘or not’?
léeh-u réu yang? asks ‘already or not’?

Numbers Beur 0: stiun 21: yii-sip-ét
20: yii-sip

30: sihm-sip

l:néung  11: sip-ét R
2:sérng 12:sip-s6rng ;18 ::;_;fg
3:sdhm 13:sip-sihm o’ h(‘)k—sip

4: Sii 14:sip-sii 70: jét-sipp

> h?h 15: sip-hih 80: bpéeht-si
6: hok 16:sip-hok " gu_si P
7: jet 17:sip-jeét lobgrér_ip

8: bgéeht 18:sip-bpéeht | (00"

9: giu 19:sip-gAu |G, sésn

10: sip 20: yii-sip 105 14hn

Important signs Sanyalak simkan

27UMA318 andtarah-i: Danger!
HNNLYCN hahm kau: No entry
wiNane5;1 hihm tah-i riup:
No photographs
RANSZUU;HST: hahm stwup : No smoking
N1N1271 tahng kiu: entrance
190N tahng ork: exit
NN92aNR;NRTY tahng ork chik cheurn:
emergency exit
M74 deung: pull Wa®n plak: push
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